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พนักงานไปรษณีย:  …สงทางเรือไหมละครับนอง…1830…บาทเอง
Post office clerk: ……Why…donrt…you…send…them…by…ship?…Itrs…going…to…cost…only…
1830…Baht.
กานพลู:………อืม…ถาซื้อซองจดหมายดวยจะมีลดไหมคะ
Gaanpluu:………Hmm……will…I…get…a…discount…if…I…buy…an…envelope…too?
พนักงานไปรษณีย: ……ไมมีครับ…นี่ไปรษณียนะครับ…ไมใชตลาดนัด
Post office clerk: ……No.…This…is…a…post…office,…not…a…flea…market.
กานพลู:………วันกอน…หนูตอราคากับแมคาในตลาดนัด…เขาไมเห็นลดใหหนูเลย
Gaanpluu:………The…other…day,…I…negotiated…the…price…with…a…merchant…in…the…
flea…market.…She…didnrt…give…me…a…discount.
พนักงานไปรษณีย: ……ตกลงจะเอาแบบไหนดีครับ…คุณปารออยู
Post office clerk:………So…which…type…are…you…going…for?…The…lady…is…waiting.
กานพลู:………ไมรูสิคะ…ราคาหนังสือหนูทั้งหมดรวมกันยังไมเทาคาสงเลย
Gaanpluu:………I…donrt…know.…All…of…my…books…together…cost…less…than…the…shipping…fee.
พนักงานไปรษณีย:………หนังสืออะไรครับเนี่ย…ทําไมราคาถูกจัง
Post office clerk:………What…kind…of…books…are…these?…Why…are…they…so…cheap?
กานพลู:………หนังสือมือสอง…ซื้อตอจากเพื่อนมาราคาเลมละยี่สิบบาทคะ
Gaanpluu:………Theyrre…used…books.…I…bought…them…from…my…friend…for…20…Baht…each.
พนักงานไปรษณีย:………ถาอยางนั้น…เอาออกไปบางเลมไดไหมครับ
Post office clerk: ……So…can…you…pull…some…out?
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กานพลู:???ไมรูจะเอาเลมไหนออก?ซื้อมายังไมไดอานเลยสักเลม
Gaanpluu:???I?don't?know?which?ones?toT?I?haven't?read?any?of?these?books
since?I?bought?them.
พนักงานไปรษณีย: ??หนังสือเรียนเหรอครับหรือวาหนังสืออะไร
Post office clerk: ??Are?these?textbooks?or?what?type?of?books?are?they?
กานพลู:???หนังสือเรียนสองเลม?นอกนั้นเปนการตูนญี่ปุนคะ
Gaanpluu:???Two?are?textbooks.?The?rest?are?Japanese?comic?books.
พนักงานไปรษณีย:???เลมหนาๆเอาไวกลับมาอานที่เมืองไทยดีไหมครับ
Post office clerk: ??How?about?you?keep?the?thick?ones?to?read?when?you?come?
back?to?Thailand?
กานพลู:???มันหนาพอๆกันทุกเลมเนี่ยสิคะพี่
Gaanpluu:???The?problem?is?that?they're?all?about?as?thick.
พนักงานไปรษณีย: ??เอางี้?นองไปนั่งคิดตรงนั้นกอนแลวกันวาจะทํายังไง?
เดี๋ยวพี่ใหบริการคุณปากอน
Post office clerk: ??How?about?you?go?sit?over?there?and?figure?out?what?to?do??
Let?me?help?the?lady?first.
กานพลู:???รูแลว?เอาหนังสือเรียนออกดีกวา
Gaanpluu:???I?know?what?to?doT?I?will?remove?the?textbooksT
พนักงานไปรษณีย: ??สองเลมไมไดชวยใหน้ําหนักลดลงเทาไหรหรอกครับ?
พี่วานองหาซื้ออีบุครีดเดอรเถอะ
Post office clerk: ??Two?books?won't?help?reduce?that?much?
weight.?I?think?you'd?better?buy?an?e-book?reader.
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กานพลู:dddไมอะคะdหนูไมชอบอีบุค
Gaanpluu:dddNo,dI'mdnotdadfandofde-books.
พนักงานไปรษณีย: ddถาอยางนั้นก็เอาใสกระเปาเดินทางไปก็แลวกันครับ
Post office clerk: ddSodbringdthemdindyourdbaggage.
กานพลู:dddเสื้อผาอยางเดียวก็เต็มแลวคะ
Gaanpluu:dddWithdjustdmydclothesdalone,dmydbaggagedisdalreadydfull.
ปา:dddหนูdของหนูเทาไหรdเดี๋ยวปาออกใหเอง
Olddlady:dddMiss.dHowdmuchddoesdyoursdcost?dI'lldpaydfordyou.
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ทางเรือกวาของจะไปถึงหนูกลับพอดี
ByEship,EI'dEalreadyEhaveEcomeEbackEwhenEtheEpackageEarrives.

EEEEEEEEกวาเสือจะยอมออกมาสวนสัตวปดพอดี
EEEEEEEEByEtheEtimeEtheEtigersEcomeEout,EtheEzooEwouldEhaveEbeenEclosedEalready.
EEEEEEEEกวาเขาจะคุยเรื่องตัวเองจบถึงเวลากลับบานพอดี
EEEEEEEEByEtheEtimeEsheEfinishesEtalkingEaboutEherself,EitEwouldEbeEtimeEtoEgoEhome.

ราคาหนังสือหนูทั้งหมดรวมกันยังไมเทาคาสงเลย
AllEofEmyEbooksEtogetherEcostElessEthanEtheEshippingEfee.

EEEEEEEEไดเปนประธานบริษัทยังภูมิใจไมเทาตอนมีผูหญิงชอบกลับคนแรก
EEEEEEEEBeingEappointedEasEtheEcompany'sECEOEdoesn'tEmakeEmeEasEproudEasE
EEEEEEEEwhenEIEhadEtheEfirstEgirlElikingEmeEback.
EEEEEEEEอานพจนานุกรมจบทั้งเลมยังปวดหัวไมเทาเรียนเลขหนึ่งชั่วโมงเลย
EEEEEEEEReadingEtheEwholeEdictionaryEdoesn'tEgiveEmeEasEbadEaEheadacheEasE
EEEEEEEEstudyingEmathEforEanEhour.
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ซื้อมายังไมไดอานเลยสักเลม
I?haven't?read?any?of?these?books?since?I?bought?them.

????????ผมจําชื่อเพื่อนรวมงานไมไดสักคน?นอกจากคนที่คางเงินผม
????????I?can't?remember?the?names?of?any?of?my?colleagues.?Except?for?the?one?
????????that?owes?me?money.
????????ฉันเปนสัตวแพทยแตยังไมเคยรักษาสัตวสักตัวเลย?หมาคุณจะเปนตัวแรก
????????I'm?a?veterinarian?but?I?haven't?treated?any?animals.?Your?dog?will?be?my?first.

เลมหนาๆเอาไวกลับมาอานที่เมืองไทยดีไหมครับ
How?about?you?keep?the?thick?ones?to?read?when?you?come?back?to?Thailand?

????????ใสรองเทาเหมือนเดิมดีไหม?ผาปดจมูกเราหมดแลว
????????How?about?you?put?your?shoes?back?on??I've?run?out?of?masks.
????????ลบรอยสักชื่อแฟนเกาบนหนาผากกอนจีบฉันดีไหม
????????How?about?you?remove?the?tattoo?of?your?ex?girlfriend's?name?on?your?
????????forehead?before?flirting?with?me?
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มันหนาพอๆกันทุกเลมเนี่ยสิคะพี่
The problem is that they're all about as thick.

        แคโดดรมผมไมกลัวหรอก แตกลัวไปปวดขี้กลางอากาศเนี่ยสิ
        It’s just sky-diving. I'm not scared. But I'm scared of wanting to poop 
        when I'm in mid air.
        ฟนหักแคซี่สองซี่ฉันไมอะไรหรอก แตนี่มันซี่สุดทายแลวเนี่ยสิ
        I wouldn't mind having one or two missing teeth. The problem is 
        this is already my last one.
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